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Introdução

1	 Introdução

1.1	 Símbolos e meios de apresentação

Advertências
Neste manual de instruções são empregues advertências que alertam sobre danos materiais e corporais.

	X Leia e observe sempre estas advertências.
	X Observe todas as medidas assinaladas com o símbolo de advertência e a palavra de advertência.

Símbolo de 
advertência

Palavra de 
advertência

Significado

CUIDADO
Perigos para pessoas. 
A inobservância pode resultar em ferimentos ligeiros.

Outros símbolos e meios de apresentação
Por forma a exemplificar o comando correto, as informações importantes e as notas técnicas estão destacadas.

Símbolo Significado

    
Significa “Nota importante”

 
Significa “Informação adicional”

	X  Símbolo para uma ação: neste caso é necessário fazer alguma coisa.
	X Se uma ação tiver várias etapas observe sempre a ordem correta.

1.2	 Responsabilidade pelo produto

De acordo com a responsabilidade do fabricante pelos seus produtos, definida na “Lei sobre a responsabilida-
de por produtos” neste folheto, é obrigatório observar as informações (informações de produto e finalidade 
prevista, utilização indevida, características do produto, manutenção do produto, obrigatoriedade de informação 
e instrução). A inobservância iliba o fabricante do seu dever de responsabilidade.

1.3	 Casos especiais

Nalguns casos, como, por exemplo
	à Cablagem especial
	à Definições de funções especiais (parâmetros)
	à Software especial

podem existir diferenças em relação aos dados deste manual do utilizador.
	X Nesse caso, pergunte ao técnico de assistência técnica responsável.

1.4	 Informações mais detalhadas

Pode encontrar informações sobre a colocação em funcionamento e a assistência técnica nos seguintes diagramas:
	à Esquema de ligações ECturn / ECturn Inside
	à Instruções de montagem ECturn / ECturn Inside
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1.5	 Termos

Termo Explicação
Lado da dobradiça O lado da porta no qual se encontram as dobradiças, nas quais está pendurada a folha da porta. 

Normalmente, o lado da porta que fica no sentido de abertura.
Lado contrário da 
dobradiça

O lado da porta, que fica no lado oposto ao lado da dobradiça. Normalmente, o lado da porta 
que fica no sentido de fecho.

Sensor de contacto Botão, interruptor ou detetor de movimento para ativação do automatismo.
Função de ativação no estado de operação “Automático”.
No estado de operação “Noturno”/”Desligado” o sensor de contacto não funciona.

Sensor de contacto 
autorizado (KB)

Controlo de acessos (por ex. botão de chave ou dispositivo de leitura de cartões) para ativação 
do automatismo da porta por parte de pessoas autorizadas.
A função de ativação está ativa nos modos de operação “Automático” e “Noturno”.

Sensor de contac-
to com função de 
contacto

Botão para abrir e fechar a porta. Função de ativação apenas no modo de operação “Automáti-
co”. Quando se prime o botão a porta é aberta de forma automática e quando se prime o botão 
pela segunda vez, a porta é automaticamente fechada. A função pode ser ativada durante 
a colocação em funcionamento através da parametrização.

Push & Go Se a porta for empurrada da posição de fecho no modo de operação “Automático” com 
a função Push&Go ativada, abre-se automaticamente, assim que tenha sido transgredido um 
determinado ângulo de abertura ajustável.

Sensor de segurança 
Abrir (SIO)

Sensor de presença (por ex. sensor de infravermelhos ativo) para proteção da área de oscilação 
da porta no sentido de abertura. Por norma, o sensor está montado na folha da porta, no lado 
da dobradiça da porta.

Sensor de segurança 
Fechar (SIS)

Sensor de presença (por ex. sensor de infravermelhos ativo) para proteção da área de oscilação 
da porta no sentido de fecho. Por norma, o sensor está montado na folha da porta, no lado 
contrário da dobradiça da porta.

Parar Interruptor autoblocante que, em caso de perigo, permite parar de imediato o automatismo. 
O automatismo da porta para na posição atual até o utilizador voltar a desbloquear o interrup-
tor de paragem, terminando assim a situação de paragem.

Contacto de abertura 
de porta elétrico

Contacto de abertura da porta com corrente de serviço
Versão de contacto de abertura da porta de corrente alternada ou contacto de abertura da por-
ta de corrente contínua. Em caso de ativação do automatismo, o contacto de abertura da porta 
é ligado pelo comando do automatismo, desde que a porta se encontre na posição de fecho. 
O contacto de abertura da porta permanece ligado até a porta sair da posição de fecho.
Fechadura elétrica aberto sem corrente elétrica
Versão como contacto de abertura da porta de corrente contínua. O contacto de abertura da 
porta é desligado aquando da ativação do automatismo, desde que a porta se encontre na 
posição de fecho. O contacto de abertura da porta permanece desligado até a porta sair da 
posição de fecho.

Feedback do para-
fuso

O feedback do parafuso é um contacto integrado na lingueta da porta que é acionado aquando 
do fecho mecânico da porta através da tranca da fechadura da porta. Ele comunica ao coman-
do que a porta está mecanicamente bloqueada, pelo que não é possível abrir o automatismo. 
Nesse caso, o comando ignora as ativações de todos os sensores de contacto.
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Indicações de segurança

2	 Indicações de segurança

Ler atentamente e observar este manual do utilizador antes de colocar a porta em funcionamento. É também 
obrigatório observar sempre as seguintes indicações de segurança:
	à Os trabalhos de montagem, manutenção e colocação em funcionamento especificados têm de ser realizados 

por técnicos autorizados pela GEZE. 
	à As verificações de segurança técnica têm de observar a legislação e as prescrições específicas de cada país.
	à Quaisquer alterações arbitrárias no sistema ilibam a GEZE de qualquer responsabilidade pelos danos daí resultantes.
	à Se os produtos forem combinados com marcas de terceiros, a GEZE não assume qualquer responsabilidade. 
	à Mesmo para fins de reparação e manutenção só podem ser usadas peças sobressalentes genuínas da GEZE.
	à A ligação à tensão de rede tem de ser efetuada por um eletricista. Realizar a ligação à rede elétrica e o ensaio 

dos condutores de ligação à terra de acordo com a DIN VDE 0100-610. 
Exceção: se o automatismo de porta batente ECturn for ligado com a ficha de ligação à rede à tensão de rede, 
a ligação não tem de ser realizada por um eletricista.

	à Como dispositivo de corte no lado da rede, usar um interruptor de 10 A no local.
	à Proteger o interruptor de programa contra o acesso não autorizado.
	à Se estiver ligada uma bateria:

	à Verificar mensalmente o funcionamento da bateria.
	à Reciclar as baterias com defeito.

	à Se forem realizadas alterações na área de deteção dos sensores de segurança (por ex. adicionados ou removi-
dos objetos): 
	à Programar de novo o automatismo.

	à Observar as mais recentes versões das diretrizes, normas e prescrições específicas, em especial:
	à BGR 232 “Diretrizes relativamente a janelas, portas e portões motorizadas”
	à EN 16005 “Portas motorizadas – Segurança de utilização – Requisitos e processo de verificação”
	à VDE0100; Parte 600 “Criação de sistemas de baixa tensão”
	à Normas de prevenção de acidentes, em especial BGV A1 “Princípios de prevenção” e BGV A2 “Sistemas 

e meios auxiliares elétricos”.
	à No que respeita as larguras das saídas de emergência, deve ser observada os respetivos regulamentos 

de construção do país.

210623_GEZE_ID 196306-00_134080-02_151880-00_BHB-ECturn_PT.indd   5210623_GEZE_ID 196306-00_134080-02_151880-00_BHB-ECturn_PT.indd   5 10/8/2021   4:34:01 PM10/8/2021   4:34:01 PM



ECturn & ECturn Inside

6

Descrição

3	 Descrição

3.1	 Tipos de montagem e versões

	à O ECturn pode situar-se na montagem de topo no lintel ou na montagem da folha da porta na folha da porta.
	à O ECturn Inside pode estar montado na folha da porta ou na arquitrave.
	à O automatismo de porta está disponível na versão de uma folha.
	à Os elementos de comando estão dispostos de forma individual.

3.2	 Estrutura

O sistema de portas ilustrado é apenas uma apresentação de princípio.
Por motivos técnicos não é possível apresentar aqui todas as opções.
Os elementos de comando podem ser dispostos de forma individual.

ECturn

	

interno

externo

1	 Automatismo
2	 Tirante ou calha deslizante
3	 Interruptor geral
4	 Puxador
5	 Contacto de abertura de porta elétrico (opção)
6	 Sensor de contacto (opção)
7	 Interruptor de programa (opção)
8	 Botão de chave: desbloqueio interruptor de pro-

grama de tecla (opção)

9	 Sensor de segurança Abrir (SIO) (opção)
10	 Sensor de segurança Fechar (SIS) (opção)
11	 Cabo de passagem da porta (opção)
12	 Sensor de contacto autorizado (KB) (opção)
13	 Interruptor de paragem (opção)
14	 Botão do modo de operação
15	 LED de modo de operação
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ECturn Inside

São representados os componentes essenciais. Devido ao número de fios limitado durante a montagem na folha 
da porta, são apenas possíveis determinadas combinações (ver esquema de ligações do ECturn Inside).

	

2

16

3

1

4

5

6

8

8

7

13
11

17

15

14

12

9

10

1	 Sensor de contacto autorizado (opção)
2	 Interruptor de programa (opção)
3	 Botão de chave desbloqueio interruptor de programa (opção)
4	 Interruptor de paragem (opção)
5	 Contacto de abertura de porta elétrico
6	 cabo de passagem da porta tapado (opção)
7	 Puxador
8	 Botão do modo de operação na tampa do comando 

(standard), em alternativa afastado, por exemplo na 
aresta de fecho principal (opção)

9	 Botão do modo de operação
10	 LED de modo de operação
11	 Sensor de segurança Abrir (porta lado posterior)
12	 Sensor de segurança Fechar
13	 Automatismo
14	 Bateria (opção, na folha da porta)
15	 Fonte de alimentação (na caixa embutida) 
16	 Sensor de contacto (opção)
17	 Alavanca
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3.3	 Vista geral dos modos de operação

CUIDADO!
Perigo de ferimento devido a impactos e esmagamentos!

	X Ligado a uma bateria, o automatismo pode mover a porta apesar do corte da alimentação elétrica.

É possível ajustar os seguintes modos de operação no ECturn & ECturn Inside:

Modo de operação MPS/MPS-ST/ 
TPS**

DPS*** Explicações

Botão Visor
Automático aU A porta abre e volta a fechar.

Os elementos de ativação estão ativos.
Ver também o Capítulo 3.5.

Permanentemente 
aberto

DO A porta mantém-se aberta.

Noturno Na A porta abre e fecha apenas mediante ativação 
através do botão de chave.

OFF
OFF OFF

Of A porta não está bloqueada e pode ser deslocada ma-
nualmente. Os elementos de ativação estão inativos.

*)	 Interruptor de programa mecânico MPS/interruptor de programa mecânico com botão de chave integrado MPS-ST (apenas ECturn Inside)

**) 	 Interruptor de programa de tecla

***)	 Interruptor de programa de visor

3.4		 Elementos de comando
Os modos de operação podem ser ajustados com os seguintes elementos de comando:
	à Botão dos modos de operação no automatismo da porta (ver Capítulo 3.4.1)
	à Interruptor de programa mecânico MPS com/sem botão de chave integrado (opção) (ver Capítulo 3.4.2) ape-

nas ECturn Inside
	à Interruptor de programa de tecla (opção) (ver o Capítulo 3.4.4)
	à Interruptor de programa de visor (opção) (ver o Capítulo 3.4.3)
	à Botão rádio (opção) - no canal de radiofrequência 1 para comutar entre Automático e Permanentemente aber-

to (ver documentação separada do programa via rádio automático)

3.4.1	 Botão de modo de operação com indicador de modo de operação 
O botão de modo de operação permite selecionar o modo de operação no automatismo da porta. O indicador 
de modo de operação ilumina-se na cor do atual modo de operação:

Indicadores de modos de operação
Modo de operação Cor do indicador de modo de operação
Desligado -
Noturno vermelho
Automático verde
Permanentemente aberto azul

Mensagens de informação e erro
Estado Cor do indicador de modo de operação
O comando ainda não foi programado amarelo (luz permanente)
O comando ainda não foi inicializado ilumina-se na cor do atual modo de operação, com a interrupção periódi-

ca de dois breves impulsos intermitentes (1 Hz)
Existe um ou mais erros pisca rapidamente (10 Hz) na cor do atual modo de operação
O botão dos modos de operação está desativado O indicador do modo de operação está desligado

No modo de operação DESLIGADO, não são indicados erros no indicador de modo de operação.
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3.4.2	 Interruptor de programa mecânico MPS (opção no ECturn Inside)

	à Pode ser ligado para além do botão dos modos de operação.

O interruptor de programa mecânico MPS permite selecionar o modo 
de operação do sistema e exibe o respetivo programa.
O interruptor de programa mecânico não possui interruptor de chave 
amovível e pode ser acedido por qualquer pessoa.

Interruptor de programa mecânico MPS

No interruptor de programa mecânico MPS-ST, a seleção dos modos 
de operação está bloqueada se a chave fornecida for retirada.

Interruptor de programa mecânico MPS-ST 
com botão de chave integrado

3.4.3	 Interruptor de programa de tecla TPS (opção)

	à Pode ser ligado para além do botão dos modos de operação.

O interruptor de programa de tecla permite selecionar o estado de operação  
do sistema e exibir o respetivo programa.

O interruptor de programa de tecla não possui interruptor de chave amovível e pode 
ser acedido por qualquer pessoa. Se for necessário, é possível utilizar um botão  
de chave adicional para efeitos de bloqueio.

Interruptor de programa de tecla TPS
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3.4.4	 Interruptor de programa de visor (opção)

	à Pode ser ligado para além do botão dos modos de operação.

Se no centro do visor for exibido um ponto, a porta ainda não 
está totalmente inicializada depois de se ter ligado a tensão 
de rede.
A inicialização é realizada automaticamente, quando o automa-
tismo abre e fecha a porta.

OFF
 

 
 

Interruptor de programa de visor

3.5	 Porta no modo de operação normal

No modo de operação normal da porta, esta é aberta e fechada de forma automática.

Casos especiais 
Em determinados casos (por ex. cablagem especial, definições de funções/parâmetros especiais, 
software especial) podem ocorrer diferenças em relação aos dados deste manual do utilizador.

	X Nesses casos, pergunte ao técnico de assistência técnica responsável.

O que acontece? O que faz a porta?
É ativado um elemento de ativação (botão, interruptor  
ou detetor de movimento).

A porta abre, aguarda pelo tempo de permanência da 
abertura e volta a fechar.

O sensor de segurança Fechar (SIS) é ativado com a porta 
aberta (por ex. botão luminoso).

A porta mantém-se aberta.

O sensor de segurança Fechar (SIS) é ativado quando 
a porta fecha.

Em função do ajuste dos parâmetros, a porta volta a abrir 
de imediato ou para.

O sensor de segurança Abrir (SIO) é ativado quando  
a porta abre.

A porta para e permanece na posição até ao fim da ativa-
ção (a porta abre) ou até ao fim do tempo de permanência 
da abertura (a porta fecha).

O sensor de segurança Abrir (SIO) é ativado com a porta 
fechada.

A porta mantém-se fechada.

Uma pessoa desloca-se em direção à porta aberta  
e é ativado um detetor de movimento.

A porta mantém-se aberta.

Uma pessoa desloca-se em direção à porta que se fecha 
e é ativado um detetor de movimento.

A porta volta a abrir de imediato.

Durante a abertura, a porta embate num obstáculo.  
O sensor de segurança Abrir não foi ativado.

A porta fica parada, aguarda e tenta deslocar-se mais uma 
vez, com força reduzida, para a posição aberta.
Em seguida, a porta volta a fechar-se.

Durante o fecho, a porta embate num obstáculo. O sensor 
de segurança Fechar não foi ativado.

A porta volta a abrir de imediato, aguarda pelo tempo de per-
manência da abertura e volta a fechar com velocidade reduzida.
Se for utilizado o modo de contacto de fecho da porta 
com sensor de segurança Fechar desativado, o automatis-
mo embate com a força ajustada contra o obstáculo.

Funções adicionais da porta

Interruptor/botão/ação Qual é a função do interruptor/botão?
Interruptor de paragem A porta para imediatamente (em todos os modos de 

operação) e mantém a posição, até que o interruptor de 
paragem seja desbloqueado.

Sensor de contacto autorizado (KB)( por ex. botão de 
chave exterior)

A porta abre uma vez e volta a fechar depois de decorrido 
o tempo de permanência da abertura. O modo de opera-
ção ajustado é preservado.
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Interruptor/botão/ação Qual é a função do interruptor/botão?
Botão de chave do interruptor de programa de visor Se estiver ligado um botão de chave ao interruptor de 

programa de visor, este pode bloquear ou desbloquear 
o comando do interruptor de programa de visor.

Elemento de ativação com placa de radiofrequência A porta abre uma vez e fecha depois de decorrido o tem-
po de permanência da abertura. O modo de operação 
ajustado é preservado. 
Se o botão no canal de radiofrequência 1 for acionado 
durante mais de 5 seg, o comando comuta para o modo 
de operação DO. Após um novo acionamento do botão 
de, pelo menos, 5 seg, o comando comuta de volta para 
o modo de operação AU.

Função de contacto A função de contacto permite ativar a porta automatizada.
Função de contacto normal:
	à O contacto de exploração abre a porta e esta mantém-

se na posição aberta.
	à O contacto de exploração fecha a porta.

Função de contacto com tempo de permanência da abertura:
	à O contacto de exploração abre a porta.
	à O contacto de exploração fecha a porta ou a porta 

começa a fechar após o tempo de permanência da 
abertura.

Comando wc Depois de carregar no botão de grande dimensão no lado 
de fora da casa-de-banho, a porta abre-se e fecha-se auto-
maticamente depois de decorrido o tempo de permanên-
cia da abertura. 
Premindo o botão na célula da casa-de-banho, o sistema 
é comutado para o modo de operação Noturno que abre 
de dentro para fora, pelo que o botão exterior já não abre 
a porta. Em simultâneo, as luzes indicam que a casa-de-
banho está ocupada. 
O contacto de abertura da porta impede a abertura ma-
nual da porta pelo lado de fora. 
Premindo de novo o botão “interno” ou procedendo 
à abertura manual pelo lado interior, a função casa-de-ba-
nho é cancelada (modo de operação Noturno que abre de 
dentro para fora) e o automatismo é novamente comuta-
do para o modo de operação automático. 
Os indicadores de ocupação e as luzes apagam-se.

Push & Go Se a porta for empurrada da posição de fecho no modo de 
operação “Automático” com a função Push&Go ativada, 
abre-se automaticamente, assim que tenha sido transgre-
dido um determinado ângulo de abertura ajustável.

Push to close Se a porta for fechada manualmente em alguns graus 
durante o decurso do tempo de permanência de abertura 
com a função Push to close ativada, esta fecha automati-
camente até à posição de fecho. Dependendo do ajuste 
do parâmetro, através do fecho manual em alguns graus, 
a partir da posição Permanentemente aberto, o modo de 
operação é comutado para Automático.

Sensor de contacto K /
Permanentemente aberto

A porta abre uma vez e fecha depois de decorrido o tem-
po de permanência da abertura. O modo de operação AU 
é preservado. Se o botão for acionado durante mais de 
5 seg, o comando comuta para o modo de operação DO. 
Após um novo acionamento do botão, o comando comuta 
de volta para o modo de operação AU.
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4	 Comando

4.1	 Selecionar modo de operação

4.1.1	 Selecionar o modo de operação no botão dos modos de operação

Mudar o modo de operação

	X Premir brevemente o botão dos modos de operação (15) com indicador de modo de operação. 
O indicador de modo de operação (14) avança um modo de operação. O próprio automatismo só altera 
o modo de operação 1 seg depois do último acionamento do botão para o então novo modo de operação. 
Sequência dos modos de operação, entre parênteses a cor do indicador de modo de operação: 
…  OFF (–)  Noturno (vermelho)  Automático (verde)  Permanentemente aberto (azul)  OFF (–) 
 Noturno (vermelho)  … 
Devido ao atraso de 1 seg é, por exemplo, possível mudar o modo de operação de Automático através 
de Permanentemente aberto para Noturno, sem que a porta abra com Permanentemente aberto.

4.1.2	 Selecionar o modo de operação no interruptor de programa mecânico MPS (opção para ECturn Inside)

Com o interruptor de programa MPS
	X Rodar o interruptor rotativo (16) até ao modo de 

operação pretendido.
	X O modo de operação está definido.

16

Interruptor de programa mecânico MPS

Com o interruptor de programa MPS-ST (interruptor de 
chave amovível)
O comando do interruptor de programa mecânico MPS-ST 
é apenas possível com a chave fornecida (17).

	X Inserir a chave (17) no interruptor de programa 
mecânico MPS-ST.

	X Rodar o interruptor rotativo com chave (18) até 
ao modo de operação pretendido.

	X O modo de operação está definido.
	X Retirar a chave.
	X O interruptor de programa mecânico MPS-ST 

está bloqueado.

17

18

Interruptor de programa mecânico MPS-ST com botão de chave integrado

1514

15

14
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4.1.3	 Selecionar o modo de operação no interruptor de programa de tecla

	X Selecionar o estado de operação pretendido, premindo 
os botões  e .

O LED do atual estado de operação está iluminado.
O botão Fechadura que abre de dentro para fora  não está progra-
mado.
Se for utilizado um botão de chave: 

	X Desbloquear o botão de chave acionado brevemente 
o mesmo.

Bloquear o comando do interruptor de programa de tecla:
	X Voltar a acionar brevemente o botão de chave.

	à Se não for possível comandar o TPS, porque o bloqueio 
está ativo, o LED do atual modo de operação pisca uma 
vez, se for acionado um botão.

Interruptor de programa de tecla TPS

Mensagens de erro no interruptor de programa de tecla
	à Em caso de falha, os LEDs (1) de indicação dos modos de 

operação exibem um código de erro.
	à Se existir um ou mais erros, estes são indicados de forma 

sequencial, alternada e codificada com o modo de ope-
ração atual, com cinco LEDs. No mínimo, no indicador de 
erro estão sempre acesos dois LEDs. O modo de operação 
é indicado durante 5 seg, a respetiva mensagem de erro 
durante 2 seg.

	X Ler e anotar o código de erro, e informar o técnico de assis-
tência técnica

Se for utilizado um interruptor de programa de tecla, a alteração do modo de operação com o botão do 
modo de operação com o interruptor de programa de tecla bloqueado continua a ser possível.

4.1.4	 Selecionar o modo de operação no interruptor de programa de visor

	X Tocar no modo de operação pretendido no interruptor de 
programa de visor.

O modo de operação está definido e é exibido no visor (19).
O botão Fechadura que abre de dentro para fora  não está programado.

Autorizar o comando do interruptor de programa de visor com 
interruptor de chave amovível SCT (opção)

	X Acionar brevemente o interruptor de chave amovível SCT. 
O comando do interruptor de programa de visor está autorizado.

	X Voltar a acionar brevemente o interruptor de chave amoví-
vel SCT. 
O comando do interruptor de programa de visor está 
bloqueado.

	X Se o comando do DPS não for possível, por o bloqueio es-
tar ativo, são brevemente exibidos dois traços horizontais.

Mensagens de erro no visor
Se ocorrer um erro no sistema, este é exibido aprox. todos os 10 segun-
dos no interruptor de programa de visor.

	X Ver qual é o número da mensagem de erro, anotar o mes-
mo e contactar o técnico de assistência técnica.

OFF
 

 
 

19

Interruptor de programa de visor
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5	 Resolução da anomalia
Problema Causa Solução
A porta abre e fecha ape-
nas lentamente

Obstáculo no percurso 	X Eliminar o obstáculo e verificar a facilidade 
de movimento das folhas da porta

	X Fechar a porta uma vez na totalidade; 
após um obstáculo, a porta desloca-se 
a uma velocidade segura até ao fim de um 
processo de fecho completo

Sensor de segurança Fechar (SIS) com 
sujidade

	X Limpar o sensor de segurança Fechar
	X Fechar a porta uma vez na totalidade; 

após um obstáculo, a porta desloca-se 
a uma velocidade segura até ao fim de um 
processo de fecho completo

Sensor de segurança Fechar (SIS) desajusta-
do ou anomalia

	X Informar o técnico de assistência técnica

A porta está sempre a abrir 
e fechar

Obstáculo no percurso 	X Eliminar o obstáculo
Radiação ou reflexos, por ex. piso refletor, 
pingas de chuva

	X Controlar  a área de deteção dos detetores 
de movimento

Detetor de movimento desajustado 	X Controlar a área de deteção dos detetores 
de movimento

A porta abre apenas uma 
frincha

Obstáculo no percurso 	X Eliminar o obstáculo e verificar a facilidade 
de movimento das folhas da porta

A porta não abre Obstáculo no percurso 	X Eliminar o obstáculo e verificar a facilidade 
de movimento das folhas da porta

Detetor de movimento desajustado ou com 
anomalia (exterior)

	X Verificar o detetor de movimento, se necessá-
rio informar o técnico de assistência técnica

Interruptor de paragem acionado 	X Desbloquear o interruptor de paragem
Modo de operação “Noturno” 	X Selecionar outro modo de operação
Porta mecanicamente bloqueada 	X Desbloquear a porta
O contacto de abertura da porta não destranca 	X Informar o técnico de assistência técnica
Anomalia no automatismo 	X Informar o técnico de assistência técnica

A porta não fecha
(após 4 min de ativação 
permanente por parte 
do sensor de segurança, 
o Ecturn / ECturn Inside 
fecha automaticamente 
a porta em operação de 
baixa energia)

Sensor de segurança Fechar (SIS) com sujidade 	X Limpar o sensor de segurança Fechar (SIS)
Sensor de segurança Fechar (SIS) desajusta-
do ou anomalia

	X Informar o técnico de assistência técnica

Obstáculo no percurso 	X Eliminar o obstáculo e verificar a facilidade 
de movimento das folhas da porta

O detetor de movimento procede ininter-
ruptamente à ativação

	X Verificar o detetor de movimento, se ne-
cessário informar o técnico de assistência 
técnica

Modo de operação “Permanentemente aberto” 	X Selecionar outro modo de operação
A função de botão de impulso de corrente 
procede ao comando

	X Terminar a ativação, premindo mais uma 
vez o botão

O interruptor de progra-
ma de visor não permite 
o comando

O interruptor de programa de visor está 
bloqueado

	X Acionar o botão de chave para efeito de 
desbloqueio

Anomalia no interruptor de programa de visor 	X Informar o técnico de assistência técnica
O interruptor de programa 
de visor exibe 8 8

Anomalia na ligação entre o interruptor de 
programa de visor e o comando

	X Informar o técnico de assistência técnica

Anomalia no interruptor de programa de 
visor ou no comando

	X Informar o técnico de assistência técnica

O interruptor de programa 
de visor está escuro

Falha de rede 	X Controlar o fusível de rede
Anomalia na ligação entre o interruptor de 
programa de visor e o comando

	X Informar o técnico de assistência técnica

Anomalia no interruptor de programa de 
visor ou no comando

	X Informar o técnico de assistência técnica

Indicação de mensagens 
de erro no interruptor de 
programa de visor

Erros no sistema 	X Anotar mensagens de erro. Aparecem até 
10 mensagens de erro sequenciais diferentes. 
A indicação comuta aprox. todos os 10 segundos.

	X Informar o técnico de assistência técnica
O LED do modo de ope-
ração pisca a vermelho, 
verde ou azul

Mensagem de erro 	X Informar o técnico de assistência técnica

O LED de modo de ope-
ração pisca a amarelo (2x 
rapidamente)

Inicialização após falha de rede 	X Aguardar curso de inicialização
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Limpeza e manutenção

6	 Limpeza e manutenção

6.1	 Limpeza

CUIDADO!
Perigo de ferimento devido a impactos e esmagamentos!

	X Ajustar o modo de operação para DESLIGADO.
	X Proteger as folhas da porta contra um deslocamento acidental antes de iniciar os trabalhos de limpeza.

Limpar o quê? Limpar como?
Sensor de segurança SIS / SIO 	X Limpar com um pano húmido
Superfícies inoxidáveis 	X Limpar com um pano macio
Superfícies pintadas 	X Limpar com água  e sabão
Superfícies anodizadas 	X Limpar com sabão amarelo não alcalino (valor de pH 5,5 … 7)
Interruptor de programa de visor 
Interruptor de programa de tecla 
Interruptor de programa mecânico

	X Limpar com pano húmido, não usar produtos de limpeza

6.2	 Manutenção

A entidade exploradora tem de assegurar que o sistema funciona em condições perfeitas. Por forma a garantir 
o perfeito funcionamento do sistema de portas, este tem de ser regularmente sujeito a trabalhos de manutenção 
por parte de um técnico de assistência técnica.
A manutenção tem de ser realizada, pelo menos, uma vez por ano ou após a indicação da mensagem correspon-
dente no interruptor de programa de visor.
Os trabalhos de montagem, manutenção e colocação em funcionamento têm de ser realizados por técnicos 
autorizados pela GEZE.

A GEZE disponibiliza contratos de manutenção com os seguintes serviços:
	à Verificar o aperto dos elementos de fixação
	à Realizar outros trabalhos de calibração
	à Realizar um controle de funções
	à Controlo de todos os dispositivos de segurança e comando do sistema de portas
	à Lubrificação de todas as peças móveis

6.3	 Verificação por parte de um técnico especializado

De acordo com as “Diretrizes relativamente portas e portões” (ASR A1.7 e GUV 16.10) Secção 6, todas as portas 
motorizadas têm de ser controladas antes da primeira colocação em funcionamento e verificadas, pelo menos, 
uma vez por ano por um técnico especializado quanto ao estado de segurança.
A GEZE oferece os seguintes serviços:
Inspeção e controle de funções de todos os dispositivos de segurança e de comando, conforme as exigências no 
livro de inspeções aplicáveis a janelas motorizadas, portas e portões acionados por motor; edição para portas de 
correr e portões de correr ZH 1/580.2.
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7	 Eliminação

O sistema de portas é composto por materiais que devem ser reciclados. 
Para o efeito, é necessário separar os componentes individuais de acordo com os respetivos tipos de material:
	à Metal
	à Plástico
	à Componentes elétricos
	à Cabos

As peças podem ser entregues no ponto de recolha local ou numa empresa  de reciclagem de sucata.

Informações relativamente à legislação sobre baterias:
(Aplicável na Alemanha e em todos os outros países da União Europeia, bem como noutros países europeus, 
em conjunto com as disposições nacionais específicas de um sistema separado de devolução de pilhas gastas.) 
Segundo a legislação sobre baterias, somos obrigados – no caso de venda de pilhas ou baterias ou de forneci-
mento de aparelhos que contenham pilhas ou baterias – a informá-lo do seguinte: baterias e pilhas não podem 
ser deitadas no lixo doméstico. Segundo a legislação sobre baterias, é expressamente proibido eliminá-las 
juntamente com o lixo doméstico. Como consumidor, é obrigado por lei a devolver as pilhas e baterias usadas. 
Por favor entregue as pilhas usadas e baterias num ponto de recolha municipal ou em casas de comércio para 
serem eliminadas.
Baterias e pilhas que lhe tenham sido entregues por nós podem ser-nos devolvidas por correio quando estiverem 
gastas. A morada é: GEZE GmbH, Wareneingang, Reinhold-Vöster-Str. 21-29, 71229 Leonberg
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Dados técnicos

8	 Dados técnicos
ECturn Ecturn Inside

Tensão de rede 110 até 230 V ±10% 110 até 230 V ±10%

Frequência 50 até 60 Hz 50 até 60 Hz

Classe de proteção I II

Potência nominal 75 W 92 W

Ligação à rede Ficha de contacto de proteção (tipo de 
ficha F, CEE7/4) ou 
ligação fixa (cabo de instalação ou tran-
sição de cabo)

Ligação fixa (cabo de instalação 
ou transição de cabo)

Fusível primário 4 AT, 5×20 mm -

Fusível secundário 0,75 AT, 5×20 mm 0,75 AT, 5×20 mm

Tensão secundária fonte de alimentação 24 V CC 24 V CC

Tensão de controlo para componentes 
externos

24 V CC ±10% 24 V CC ±10%

Corrente de saída máx. tensão de 
controlo 24 V

600 mA 600 mA

Bateria NiMH 19,2 V, 650 mAh NiMH 19,2 V, 650 mAh

Faixa de temperatura –15 … +50 °C –15 … +50 °C

Tipo de proteção IP20 IP20
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9	 Notas
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Germany
GEZE GmbH
Niederlassung Süd-West
Tel. +49 (0) 7152 203 594
E-Mail: leonberg.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Süd-Ost
Tel. +49 (0) 7152 203 6440
E-Mail: muenchen.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Ost
Tel. +49 (0) 7152 203 6840
E-Mail: berlin.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Mitte/Luxemburg
Tel. +49 (0) 7152 203 6888
E-Mail: frankfurt.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung West
Tel. +49 (0) 7152 203 6770 
E-Mail: duesseldorf.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Nord
Tel. +49 (0) 7152 203 6600
E-Mail: hamburg.de@geze.com

GEZE Service GmbH
Tel. +49 (0) 1802 923392
E-Mail: service-info.de@geze.com

Austria
GEZE Austria
E-Mail: austria.at@geze.com
www.geze.at

Baltic States
Lithuania / Latvia / Estonia
E-Mail: baltic-states@geze.com

Benelux
GEZE Benelux B.V.
E-Mail: benelux.nl@geze.com
www.geze.be
www.geze.nl

Bulgaria
GEZE Bulgaria - Trade 
E-Mail: office-bulgaria@geze.com
www.geze.bg

China
GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Shanghai
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Guangzhou
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Beijing
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

France
GEZE France S.A.R.L.
E-Mail: france.fr@geze.com
www.geze.fr

Hungary
GEZE Hungary Kft.
E-Mail: office-hungary@geze.com
www.geze.hu

Iberia
GEZE Iberia S.R.L.
E-Mail: info.es@geze.com
www.geze.es

India
GEZE India Private Ltd.
E-Mail: office-india@geze.com
www.geze.in

Italy
GEZE Italia S.r.l
E-Mail: italia.it@geze.com
www.geze.it

GEZE Engineering Roma S.r.l
E-Mail: italia.it@geze.com
www.geze.it

Korea
GEZE Korea Ltd.
E-Mail: info.kr@geze.com
www.geze.com

Poland
GEZE Polska Sp.z o.o.
E-Mail: geze.pl@geze.com
www.geze.pl

Romania
GEZE Romania S.R.L.
E-Mail: office-romania@geze.com
www.geze.ro

Russia
OOO GEZE RUS
E-Mail: office-russia@geze.com
www.geze.ru

Scandinavia – Sweden
GEZE Scandinavia AB
E-Mail: sverige.se@geze.com
www.geze.se

Scandinavia – Norway
GEZE Scandinavia AB avd. Norge
E-Mail: norge.se@geze.com
www.geze.no

Scandinavia – Denmark
GEZE Danmark
E-Mail: danmark.se@geze.com
www.geze.dk

Singapore
GEZE (Asia Pacific) Pte, Ltd.
E-Mail: gezesea@geze.com.sg
www.geze.com

South Africa
GEZE South Africa (Pty) Ltd.
E-Mail: info@gezesa.co.za
www.geze.co.za

Switzerland
GEZE Schweiz AG
E-Mail: schweiz.ch@geze.com
www.geze.ch

Turkey
GEZE Kapı ve Pencere Sistemleri
E-Mail: office-turkey@geze.com
www.geze.com

Ukraine
LLC GEZE Ukraine
E-Mail: office-ukraine@geze.com
www.geze.ua

United Arab Emirates/GCC
GEZE Middle East
E-Mail: gezeme@geze.com
www.geze.ae

United Kingdom
GEZE UK Ltd.
E-Mail: info.uk@geze.com
www.geze.com

GEZE GmbH
Reinhold-Vöster-Straße 21–29
71229 Leonberg
Germany

Tel.: 0049 7152 203 0
Fax.: 0049 7152 203 310
www.geze.com

210623_GEZE_ID 196306-00_134080-02_151880-00_BHB-ECturn_PT.indd   20210623_GEZE_ID 196306-00_134080-02_151880-00_BHB-ECturn_PT.indd   20 10/8/2021   4:34:05 PM10/8/2021   4:34:05 PM


